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MUSSOLINI.—Porto al mi lu} la descríen! 
C hambfrlain.—Mi averias vin ke fii estas 

treege malfacile digestebla...

SOMERO
La brulanla suno de tria somero bruñí- 

gas la hafiton de la baialenloi, kiuí kun 
obstina pasio rifuzas la furlozen premon de 
la fremdaj invadinioj. Jamen..,

Dum nórmala lempo — kiam ne blekis 
mililo—la somero esiis demokraia k goja 
sezono ia r  la malriíutoj ne bezonis mulie- 
kosiajn vestojn nek la diatro posiulis malfa- 
cilajn kondiCoJn. La gejunuloi, laó viglaj 
grupoj. foriris ekskurse al piloreskaj lokci 
ira monto) k valoj, kie ili kantis, muzikis aü 
dancis sub lo fresa ombro de densa foltaro 
apud la murmuro de fluetanta akvo el sovaga 
Tonto. La naiuro, dum somero, al neniu pos­
iulis privilegiojn por malavare donad siajn 
íarmoin. Sen granda peno, oni povis vojagi 
per la demokrala veiurilo de la piedoj...

Tiam, la junularo eslía je la servo de la 
vivo. La amo petolis k la rido lintis dum la 
birdoj pepis k n e s l i s .  La suno malíceie 
subiris k la luno diskrele regis por ke la 
nokto, per sia mantelo brodlia per diaman- 
toj. ebligu al la koroj pároli sen arriflko.

Jamen, hodiaú, dum la tria somero en 
batalo, la junuloj ne sin amuzas pogrupe 
Kun belaj knabinoj. Ili ekskursas eble ankañ 
al samaj p i to re a k a j  lokoj. kun la grava 
diferenco ke lie mem. kie iam ekfloris la 
vivo, nun regafas la morfo. Kaj la samaj 
lipo). kluj f a j f i s  melodiojn, nun soifege 
Sopiras pri kuranta fresa akvo...

Tia), la imernacia junularo. kiu trankvilc 
Éuas la Carmojn de la somero, ne devas 
seglekii la oferojn de la hispana} Junuloj, 

oni volas evili al si la abomenojn de ¡a 
Somero mem, liu varma sezono. kiu se 
®8tas edeno dum paco ankafl estas infero 
Suriera dum hurlas kruela mililo...

A N K O R A U  DEVIGE BATALANTE...
Unu fojon pli, Hispanio dementis la fanfaronajn aüguroj'n de siaj mal- 

amikoj. Post la tranco de la rcktaj koniunikoj, ínter Barcelono k Valencio, 
la fasistoj cntreprenis la plej turiozan ofensivon kun la celo jam definilive 
likvidi la lastajn rezistojn de la Respubliko. .

Sama konvinko, kun malsama reago, regís eksterlande dum kclkaj 
tagoj ¿e multaj personoj. Amikoj cagrenís k malamíkoj gojaSis, kvazaü la 
fatala fino de nía epopea milito estus la pereo de la justo sub la premo de la 
maljusto. Sed tro vulgara jam fíaskis diversfoje tiu simpla pesimismo £e unuj 
k blufa optimismo 6e aliaj. Sajnas ankoraü nekredeble la erara opinio, kiun 
oni havas en multaj inícrnaciaj medio] pri la genezo, daüro k sekvoj de la 
hispanaj okazintajoj. En Julio, antau du jaroj, la popoIo alsaltis kazernojn k 
defiis la morton ne por ludi bagatelan ludon sur duono de la lando.

Devigataj clekti subite direkton, laü tragika dilemo, la hispano] suriris 
la vojon plej dignan, kiu estis samtempe la plej malfacila. Kaj, tra la zigzagoj 
de dudckkvar monatoj, hele ciam efektivigis la stoika promeso ne cedi sen 
rezisto nek fali sen digno. Tamen, evitante cian demagogion, la diversaj 
politikaj regantoj, kiuj gvidis, ekde gia komenco, la popolan defendon nenicl 
malkasis deklari, ke la legitima Regislaro de Hispanio ne batalas por apliki 
la privatan doktrinon de iu ajn partió sed por gardi la dcmokration k por 
forigi la frcmdan intervenon de la fasistaj statoj.

La nuna Registaro, en tiu aspekto, estis multe pli klara ol íiuj 
antaCaj. Kaj precizc devas csti la minis'raro, kiun prezidas doktoro Ncgrín, 
la plej aütoritata por tio car gi plene konsistas—sen ia escepíol— el ciuj orga­
nizo) sindikataj k politikaj de la libera Hispanio. Por la honesta) homoj, kiuj 
zorgas respondece pri la pezaj kiopodoj de la futa popolo, la terura mililo 
furiozanta tra la lando ne povas esti frivola spektaklo aü senvaima analiza 
cksperimento. La milito estas abomeno, kics veneno dctruacas jam delonge la 
materiajn membrojn k la moralajn histojn de la civitanoj antau la skeptikaj 
rigardoj de la internaciaj tribunaloj. Oportuna do estis la vo£o de la Registaro, 
jus dcklarinte, per simpla síotezo, ke tuj post malapero de la frerada inferveno, 
la milito ne daüros unu sekundon pli nek fluos jam unu guto de sango.

La etika supereco de la popolaj regantoj hele bnlas ankau en la 
sincera invito, kiun oni faris k faras al ciuj hispano] kun honesta intenco, el 
unu k alia flanko, partopreni en la grandioza tasko scrci pacón sen revengo 
k rekonstruadi la komunan landon, riparanfe la detruitajn urbojn k cikatri- 
gante, laü pleja eblo la terurajn vundojn, kiujn desegnas la kugloj k la mitralo 
sur konvulsiantaj homaj korpoj. Devige bafalanle, la hispana popolo ne 
kulpas se por sin defendí, gi ankoraü devas apliki la mortigan efikon de la 
malmultaj armiloj, kiujn gi posedas, en kontrasto kun la komplefaj arsenaloj, 
kiujn Uveras Ifalio k Germanio por rabi la ricajojn de Hispanio k la liberccon 
de la hispano), Noblaj k justa) estas la celo) de nia batalo. Ili estas stimulo 
en sankía emocio k peza klopodo rezisti k rezisti heroege, anstatau ol fali 
scrvutece. Kaj tiu oficiala mondo, kiu fiiistre pretendas ekspluati akutajn 
dolorojn por apogi trivialajn egoismojn, nc rajfas plu reprezenti la altajn 
regulojn de la Juro inlernacia kies principo], kiel fundamento de natura 
k legitima ordo, guas respekton nur en la propra konscicnco de ciuj his­
pano], kiuj, precize pro tio, ankoraü—ankoraü nunl—devige batalas...
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P O P O L A  P R O N T O

LA K I S O
Kvar soldetoj dejoras ce la ekslretno de 
parapeto. Du el ilí observes malamíkajn 
iranSeoin, dum la du aliaj ripozas tel 
kusante sur lolaío, kun tornisiro kiel 

kapkuaeno. Ilí ne dormas, k lamen iti songas tra la majesta silenio 
de la alia nokto, lumeiania pro astroj k sieloj Mirinda ja estas la 
¿arma iluminado el argento, kiun disradias la ¿ieiaj lanternoj. En
illa} simpiat animo] de sana] kamparanoj ekbriieias ankofl la Ire- 
mantaj sieleto) de intimaj emocioj k de íntimai rememoro!...

lli parolas per voCo iiel mallaóia, ke gi resonas, interne de ili 
mem, kvazafi eho de iliaj propraj pensoi.

— Diru. kamarado, super kio pendas liu stelo?
—Ho, k:U acias!. ..  Eble gi pendas super via vilago mem...
—Estus bone se lie ankaú rigardadas gin mia pairino.
—Povas esli. Mi legls iam, ne scias kie, ke £iuj patrinof, kiui 

havas for iun filón, rigardas la sielojn pensante je ¡i. E í  mulle pli 
atente kiam la filo estas en milito.

—Sed ekzistas ja tiom mulle da sieloj...
—Kaj ankaü mulle da palrinoj!...
—Ho, kiam mi povos Cirkaübraki la mlanl... Si estas iam tiel 

maijuna. ke si ne povis iorkuri kiel mi. Bedafirinde si devís resti 
i c  la fasislol...

Silentes la voSoj Car la seniimentoj volas spiní aiain purajn 
monologo|n; sed la okuloj daOre rigardas al la blanka iluminado 
de la Cielo, kiu sajnas veluro kun brilíanioj.

Finflne. la dormo kaptas unu el la du soldaloi. La alia—tiu, kiu 
havas la palrinon «tie* -  rigardas k rigardas la atelon, kiu sorCas, 
logas k tenias per mislera Carmo. Kaj liam. la sieleto dekroCigis 
el sia loko. per gracia kapriolo, k descgnanle iriumfan arkon, el 
hclaj reflekioj, gi haliis precize super la bona soldato, kiu eksentis 
Ce frunio la dolCan kareson de kiso ireCasta, liel varma. tiel milda 
k tiel delikflia, ke li place ekridetis. kvazaü li esius ricevinla reklc 
la kareson de la dorlolemaj lipoj de l i  patrino malproksima...

LIRIKA] FRAGMENTOl
<En la suda fronlo. niaj soldaloi, atakinie samtempe 

tra maro k tero, kaptis la garnizonon de la foriika)o 
«Carchuna» (Motril) k liberigis iri cent asturianoin, 
kiuj estis devigaiaj de la rasisfoj labori en rorlikigaj 
laboroj».

(El la oficiala railíia komuniko de la 34. Majo 1958.)

Asturio osccdas ínter voluptaj sopiroj de ¿oja ver­
dece. Cié susuras la milda murmuro de kastanarbaj k 
pomarbaj folio). Asturio estas granita voco demandante 
liberecon. óia  tero, trapasita, laü ciuj direktoi, de kris- 
talaj riveretoj, apud faskol da filikoj k mola) kusenoj el 
musko, estas nun surversita de sango kontraüfasista. 
Rugo akuzas sur la velura verdece de herbejoj, kie la 
nigra aviacio malfermis kraterojn de abomeno.

Asturio! viaj kuragaj ministo), fieraj k arogaj, estas 
nun humiligataj, devigataj dispremi stonoin por kons- 
trui vojojn piedbatotajn de la malpuraj babusoj de la 
maüroj k de la invadintaj botoj de germano} k italoj.

Tiuj asturiano}, malliberigitaj sub la kantabraj ne- 
buloj k jus liberigitaj sub la inkandeska suno de Anda- 
luzio, estas tiuj samaj kuragaj atakantoj—malgraü la 
konstanta pluvo—kun dinamito en unu mano k bruligita 
cigaredo en la alia. Sed ili mem, dum kelka tempo, estis 
sklavoj fosantaj malamikajn tranceojn per peza pio¿o, 
kiu ne invitas labori al tiuj senlacaj laboristoj en la mi- 
neja nokto. Velkis la rememoro) pri la ora saümeto de 
cidro en argila glaso. Velkis la dolceco de la lipoj de 
amata knabino al kiu ili dediCas siajn kantojn dum re­
veno de laboro. Nun, la brava ministo estis púnalo, kiu 
piocas sencese, sub severa rigardo de fasista gardisto.

Kiam en Asturio scios pri la liberigo de tiuj tri cent 
karaaradoi forprenitaj el la ungoj de la malamiko per 
soldatoj de la Respubliko, lumeto de kontcnteco ckbrilos 
kaSe en ciu koro. Kaj la paroj de policistoj, kiuj kontro- 
las vilagojn k vojojn, herbejojn k kaStanarbarojn ne po­
vos eviti, ke la baritona gorgo de iu bovin-pastisteto 
laütigu la gajan krion de la ihuhu samtempe ol bruetas 
la najioj de liaj lignosuoj sur la stonoj de la vojo por 
aklamc salud la revenon de la tri cent kamarado) en la 
brigadojn de la Respubliko...

Salvador DASI

EN niHKUO DE M U
En numero 26 ni rakoniadis pri la vizito. kiun taris 

al Valencio ses Cinaj studenioj. HodiaG ni gojas ape- 
rigi Id rckiajn impresojn. kiu|n verkis Sen-üu. unu el 
la vizilinloi, en Cinlingva gazelo (Balalkampo)
de Hankow. El la Ciña origínalo taris modelan espe- 
ranlan iradukon nia tervora k akiiva samideano Hou- 
Chlu vigía avangardislo en la Malaja insularo.

18 justo t» s . •taba (eQNenanfo

Ekde kiam ni, ciña vizitvojagantaro tra Hispanio, 
alvcnis al Valencio, en cies monujo trovigis hispana] 
moneroj. Tamen, pro la gastameco de tieaj io¿antoj, 
neniel ni havis sancon por elspezi monon mem. Lau 
propono de k-do Sjafi-Lin, hazarde ni kuniris (rinki 
kafon por elspezi iom da mono fus intersangita.

Ce ángulo de urba centro trovigas trinkejo kun tre 
luksa aspekto. Interne, kelke da homoj rondsidis íe  ciuj 
tabloj, por trinki rugan vínon, emocie interparolante 
eble pri pclitikai problemoj. En apuda tablo, soldato, 
kun ankoraü polvokovrita kosturao, sídis kontrau sia 
fiancino; verve k fiere li párolis dum la hispana junu- 
lino, kun orienta belegeco, malfermante siajn okulojn, 
nigrajn k allogajn, auskultis lin tre zorge k montris de 
tempo al tempo diversajn animstatojn: cu pro timo cu 
pro gojo; V'ersajne, tio signifis, ke si aüdis sian amaton 
pároli pri batalaj epizodoj kontrau perfidaj banditoj.

Alíaj klientoj, fumante dikajn cigaredojn, auskultis 
la pasiecan muzikon el hispana ritmo. Per cío tio cstigis 
raalkvieteco en la trinkeja halo. Ni -se p  persono]—an­
kaü preferís alian angulon k rondsidis ce tablego. Post 
momento, la kelnero portis al Ciu el ni glason da orang- 
fluidajo. Ridcte k franclingvc, kun hispana tono li diris; 
«Cinaj sinjoroj-kamaradoj, vían konton jam pagis tiu 
kamarado». Laü la montrodirekto de la kelnero, ni ri- 
gardis, ke nckonata maljunulo sidadis tie, ridetante li 
esprimis al ni amikecon. Tio ja tikle maltrankviligis nin 
car ni ne trovis motiven al la invito. Serce ni diris, unu 
al la alia: «Veré estas ke elspezi eC nur kelkajn monerojn 
estas neeble en Hispanio!»

Trinkante la orang-fluidafon, ni fervore traktadis 
kun granda plezuro pri la jus akceptita gastigado de la 
nekonata amiko. Ambaü popoloj, hispana k Ciña, kun 
malsama sango, kun malproksimeco je dek miloj da 
mejloj, suferegas la samajn atakojn de la Fasismo k, pro 
tio, ekfioras ínter ili simpatiol Dum ni interbabilis, la 
kelnero prezentis al ni botelon da famc konata vino hís­
pana; li sciigis, ke tio estis speciala invito de iu stata 
oficisto por esprimi sian bonvenigan saluton al ni, re- 
prezentantoj de la ciña popolamaso. Ni ciuj ankoraü pli 
ekmiris pro tioma afableco k ¿entilo. Ni ckstaris k elle- 
vis tosté la glasojn honorc al la hispana donacinto hur- 
kriantc: «Vivu la Hispana Respubliko! For la Fasismoni» 
Tio vekis simpation Ínter la Ceestantaro, kiu kvazaü re- 
kompence aklamis tra la cambrego: «Vivu la Ciña Res- 
publíko! For la japanan imperialismon!»

Neniu el ni estis kapabla drinki, sed la vino estis 
tiel hela k bongusta ke ciuj honoris ¿in. Post mallonga 
tempo nia vino elcerpigis k ni ciuj preskaü duonebri- 
¿is. La soldato ekkuris al Sjaü-Lin k Sírkaüpremis lin, 
dirante: «Hodiaümt ¿ojas saluti vin, cinaj fratojl» Ni 
malplenigis ankoraü kelkajn tasojn kun la armeano k 
poste ekforiris de la trinkejo dura cntuziasmaj vivuoj al 
la Ciña k Hispana Respubliko] regis vigíe tra la halo...
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P O P O L A  P R O N T O

VCRDSTMOl M M  LABORAS M  LA FROATO! EN HOSPITALO
Kiam la fasista ribelo cksplodis, minacantc detrui la amatan liberecon, 

kiun, post la angoraj tagoj de la malsukcesinta Asturia oktobra revolucio, ni 
atingís per triumfega balotado, la Grupo Laborista Esperantista ricevis 
grandan skuon. Granda plimulto el giaj membroj, konsciante pri tia grava 
dangero, kiun povus rezultigi la levigo de la militistaro, aligis al tiu sindona 
k kuraga aro da volontuloj, kiu nomigis la «AnlifaSistaj Milicoj». Tiu unua 
volontularo nc posedis e£ la plej simplajn riraedojn, kiu) estas nccesaj en ciu 
arinco: bonaj armiloj, komandoj k militaj disciplino k instruo. lli nur havis 
kuragon, natura ce la konscio de horaoj liberamai k progresemaj, kiuj ne 
povis permesi la starigon de fia despota regímo. Kaj tiuj homoj, nur havan- 
taj la volon batati kontraü la tiranio, sed tute mankaj ie tiuj necesaj kondicoj 
por triurafi en malegala lukto, kun pli bone ekipita armeo, estis iom post iom 
faligitaj morte aü vunde. Inter ili falis ankau multaj esperantistoj, kelkaj el 
nía Grupo. Dum tiuj teruraj unuaj tagoj, la batalantaj esperantistoj ne havis 
tempon c£ por mangi k dormí, des raalpli por dcdici horojn al Esperanto.

La heroaj milicoj transformiáis en «Popola Armeo». 6 i  jam havis disci- 
.plinon k komandojn, iom pli da laüga armilaro, ne tiora nek tiuspecan kiel 
ni bezonis car tion raalcblígis al ni la maljusta Nc-Interveno, sed nia armeo 
povis, £iam kun bedaürindegaj sangperdoj, iom kontraüstari al tiu multe pli 
bone ekipita armeo de la fasistoj. Malgrau ció ni ekhavis pli malpli taügan 
armeon. Niaj soldatoj jam povis permesi al si la lukson de tempo al tempo 
ripozi, legi k studi. La esperantista] kamaradoj koraencis sin dedici al Espe­
ranto k ni ckricevadis leterojn en Esperanto k pri Esperanto. Unue venís 
leteroj de niaj samgrupanoj, kiuj estis varbinfaj adeptojn al nia raovado; ili 
petis lernolibrojn k diversajn legajojn. Dura la unuaj monatoj, tiuj leteroj 
atingís nin malmultope, sed iom post iom la interesigo pri esperantaj aferoj 
kreskadis: nia Grupo estas pri tio, oni permesu al ni la vorton, la termóme­
tro de la esperantista varmo en nia lando dum la militaj tagoj. Tri monatojn 
poste, ni ekcidonis nian gazeton, k tiu fakto (ni fieras ankaü pro tio) ankoraü 
pliigis la priesperantan interesigon de multaj kamaradoj. Intertempe k spite 
•al tiuj malfacilaj momentoj, nia Grupo ankorau kapablis malfcrmi kurson por 
Icomencantoj, kiu plcne sukcesis havigante al ni aron da novaj k fervora] es­
perantistoj, íduj tre kontentige farigis taugaj kunlaborantoj en nia gazeta en- 
trepreno. Krom ilíaj naturaj kondiCoj k emo por lerni la lingvon, kontribuis 
ankaü al ilia esperaníistigo la bonega laboro de la instruisto, kamarado el 
^Zaragozo nun batalanta en la norda fronte, k la ofta vizitado de multaj eks- 
terlandaj esperantistoj, plcjpartc batalantoj en la Internaciaj Brigadoj. El ili 
■Ri racncias la germanon Hans Martens, la turkon Isaac Fresco, la usonanon 

oz. Lencer, la ceíiojn Vilhelmo Richter k Karl Krause, la aüstrojn Eduard 
^feifer k Franz Haiderer, la ncderlandanon Disko, k aliaj. Ci tiuj kamaradoj 
curagigis la lernantojn k konvinkigis ilin pri la utilo de la internacia lingvo. 

' -a sidejo de nia grupo estis agrabla rendevuejo por ciuj ckstcrlandaj sam- 
ingvanoj, kiuj tie trovis ripozon k fratan medion dum sia restado en la urbo.

La fajro de la milito daüris k novaj kontingentoj da kamaradoj forlasis 
la hcjmon por envicigi en la armeo; pliaj leteroj venís kun petoi pri lerno- 
libroj k aliaj esperantajoj; novaj kamaradoj farips vcrdstcluloj. Cío montris 
:gis kia grado la esperantista] kamaradoj en la fronte batalas ankaü por la 
triumfo de la mondlingvo. Kaj dank‘ al ilia fervoro k laboremo, k al granda 
pulo, kiun faris la Registaro por pliigi la kulturon, c5 sur la militaj frontoj, 
nia afero malfermis al si esperigan pcrspektívon por proksima estonio. Al 
tiuj novebakitaj esperantisfoi ni havas grandan fidon, ke ili kunlaboros kun 
Tii, k ili, kiel junuloj, kuragigos nin—jam plenkreskulojn—por sufice baldaü 
<riumfigi Esperanton en nia lando.

Antono MARTINEZ
sekreltrio de Grupo Laborista Bsperantisla.

Bn Ceíiosiovakio kreskas la solidareco por la Hispa- 
'>'a Respubliko, ¿ar la blekoj de la sama beato andigas 
■íie iain tro proksima}. En Plzen funkeias Iré perfekie la 
toka komilato por helpo al nía batalo. Per apuda bildo, 
oni povas vidi du aktivajn k viglajo popolfronlanojn, kiuj 
^olportas surairaie informan gazeion en Ceba lingvo pri 
oía lukto kontraü la Pasismo. Unu el la vendisloj portas 
^or kapo la lipan ¿apon de la milicanoj kun surskribo: 
»Helpon al Hispanio!> La propagandilojn ili abunde ven- 

antaú la fabrikoi, ¿e eniro aü elíro déla laboristoj. 
la malfacilaj horoj, tjuj ¿i sindonema] agoj donas 

ni novajn fortojn por esti dlgnaj de la fido, kiun senlas 
^or nia lukio la aüiemlka) popoloj de ¿iu] nació).

Svitkovrila de tonga lukt' 
en la fera fronl akul' 
luklis mi kun ard-fervor' 
por finvenki en lasta hor*.

Volontuloj de lulmondo 
alvenadis kvazaü ondo. 
Kvazaü popola hispan’ 
iukias mi por ¿iu infan'.

Man-¿e-mane kun hispano] 
ja ire nobla la popo!’, 
kiu luktas por infanoj 
luktas ankaü mi, la pot’.

Dum ofensiv-konlraüpus' 
plenkurage aniaüis ni; 
trafis kuglo en mía bus, 
kaj sang-plena falis mi.

Ve!, ¿u do sajne, vere 
ekestis mi senuiila 
por pludaúri tiel fere 
en tiu ofensivo brila?

Tule vane mi kiopodis 
anlaüeni, ¿ar [a sang' 
ja lorente eifluadis 
el la buso kaj la vang'.

En la laüte pafo-bru' 
helpokrioj forperdigis 
elis sango plu kaj plu 
kaj buso je gi plenigis...

Tiel kruelmaniere plej. 
baialkampon mi forlasis 
kaj en la malsanulej' 
senkonscie mi transpasis.

Tie ci mi kusas nun, 
tuj apude beta monto, 
dum vespera plena lun' 
min saiuias de la fronto.

Mi ripozas post lacigo 
en hospital’ kun presiigo. 
Viziiadas min virinoj, 
nekonalaj sed fratinoj.
(Estas la «Rug-Help»-aninoj)

Mi envías liun gloron 
kaj ilian la doloron.
Se  suferas Hispani' 
suferegu ankaü mi!!

Kial mi al vi per lio, 
reportas pri historio 
kiu okazis jus al mi 
sur la front’ de Hispani"?

Por ke ankaü vi levigu, 
kie ajn vi estas nun, 
sirik-proleate indignigu 
kaj vigíe ekagu per pun’I

Cu ne hontas vi, en vis lando, 
pri la trompa poliiiko 
fare de la burga bando 
de nia kun-malamiko?

Kíal vi ne faras strikojn 
ne haltigas la fabrikojn 
kun decida forta krio 
helpe ai nobla Híspanlo?

La hispan-popoi" dotoras, 
la virinoj gemas, ploras;
<Kie estas niaj ñloj?>
Ho, ¡am falis multaj miloft 

Ni bezonas aviadilojn. 
kanonojn. masinpafilojn! 
por venki la fian aron, 
la fasism-Frank-bandilaron.

Kaj venkos, tie ci, ni! 
kontraü kruela tlrani" 
kai ekregoB paco jam 
kaj da'uros pro nia man" 
la feli¿o, ¿ar neniam 
ni suferos plu ekde tíam!

Varklla en Hospllalo de Ciudad Libre dum la 
longaj oenfaraf boro! en Marto de ¿i tío taro, de

Jozefo TENENBAUM 
rola volonlulo.

Ayuntamiento de Madrid
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P O P O L A  P R O N T O

3<CDfrC 3«l= □ •IA B O N M A N I E R O Nia gazeto ne havas fiksan abonprezon.

0

Gi eldonigas nur per laüvola individua monhelpo de sia legantaro. 
Ni elektis fiun sisfemon car fiel, ciu krorna sumeto de tiuj, kiuj povas 
pagi iomete plie, ebligas la ricevon de agrabla legajo al multaj, kiuj 
pro senlaboreco, aüaliai kauzoj, ne povas pagi sian propran kotizon. 
Tial, se la enhavo k celo de la revuo estas por vi aprobinda k placa, 

pagu vian liberan abonon al iu ajn el niaj intcrnaciaj agenteioj:
G e n e r a l a  In t e r n a c ia  A d r e s o  NEDERLANDA ADRESO

nur por raono de hoiendsnolfíur por mono

G U S T A V E  F A R E N C
bS, Rué Bríse-Pain 

Posiiekkonio 1S944 Orleans 
ORLEANS (Loirei) FRANGIO

PET R O  van der PLAN K
Van Speijksiraai, 48-1 

posigiro 2 4 ^ 2
AMSTERDAM W. Nederlando

B B L . G I O

K-DO M. DELFORGE 
33. Ruf

P o s it iro  IS 9 I0 6  

CHARLEHOl

A . - V O L I O

K-DO O. MELTON
73 Fowl%r S fr, N echa lls 

BIRMINGKAM 7

e v B D i o
ARBETAR ESPERANTISTEN

BA'nhuSftAran 6  a. c. n, b.
Poíigifo n S341t 

STOCKHOLM

ÍN

>9E

R E D A K C I A  A D R E S O  P O R  C j O  A L I A

POPOLA P R O N T O -M a r, 25, Valencia (Híspanlo)
'r:D»i ■ ■ i»i ..... . ,□4I=]>C □♦c

K O R E S P O N D A D O
Slm pla tr ll in la  anonceto  4 f. fr.

HISPANIO.—K-do Juan Fernandez, inien- 
dcncia 126 Brigada, 28 División, Base 
6.* C. C. n.” 15, dez. kor. p. í .  1. kun 
amerikaj kaniarad(in)oj.

HISPANIO. -  K-do Alfonso Torreadrado Pé­
rez. 105 Brigada, Comisarlo 5." Baiallón, 
Base 5.* C. C. n.* 8, dez. kor. Jefe kun 
k-dinoj k iniersangi porirelo;, PK, jurna- 
loin, revuojn, kip. Tuj respondos.

HISPANIO.- K-do M. Torres Busquéis. 105 
Brigada, 5.® Baiallón. Base 5.* C. C. 
n.® 8. dez. kor. k iniers. PK, portretojn, 
ilustrhajn revuojn. kip. Certa respondo.

HISPANIO.—K-do A. Fulgenzi. P. Altozano 
n.* 50 E. Barcelono, sciigas al ¿iuj siaj 
gekorespondamoj sian novan adreson k 
plie petas de ilí sendon de nova adreso, 
£ar pro mililaj okazinlajoj, perdis sian 
adresaron.

HISPANIO.—K-do Félix Ruiz, 115 Brigada 
Mixta, 449 Batallón, Transmisiones. Base 
2.* C. C. n.* 7, deziras kerospondi kun 
eksierlanda] k-dinoj.

HISPANIO.—Filatelisioj. atenlu! Iniersangas 
PM kun ciuj landoj. precipe Soveiio. tañ 
Vven-katalogo aO popece, K do Emilio 
Prades, sir. Derechos, 39. Valencia, Ne- 
pra respondo!

P O P O L F R O N T A  L E T E R U JO

I N F O R ME J O

D A N A J  A M I K O J ,  A T E N T U !
Nova nia peranto por Danio estasD. L E. I. DIKÁ LAB08ISTA ESMAIIO ÁSOSiO

E&SSEBEREN, i&BIHO J P o s tk o n io : 19906

O N I  I N F O R M A S ,  K E
K-do lose Gil Soriano, sciigas al siaj amí- 

koj k korespondantoj. ke lia nuna fronta 
adreso estas la lena: 8.* Compañía Pani­
ficación, Base 8.* C. C .—E. C. XII, Hís­
panlo.

ONI  S C I V O L A S  P RI :
K-do Zivny Josef, S . R. I. Plaza Altozano. 10 

C . Albacete.
K-do Frant Malina, S. R. 1. Plaza Altozano 

n.® 81, Albacete.
K-do Kymlifka Charles, S .  R. I. Plaza Alto­

zano n.® 134, Albacete.
K-do Branko SpasiC leknika studenlo el Za- 

greb(jugoslavio), veninia Hispanion.an- 
tod kelkaj semajnoj.

K-do Karel(Huib) van Rees. nederlandano, 
kiu pasimiare venís Hispanion kiel de­
gisto. Lia) lastaj aciígoj venís el Albace­
te. en Mario 1957. Laü diro de húngara 
k'do. li ankaü estis en Benicasim.

K-do Anfono Fons (Bernabé Ferran), Porve­
nir, 6, Hospílalei de Llobregal,Barcelono.

E. yakshtis. — Port-Arlhur. — Ni dankas 
vían saluton k ekspedos la gazeion al la 
k'doj de vi menciilaj, laü viaj insirukcioj.

W. E. Baff.— Los Angeles.—La enhavon 
de Via letero ni akcepias kun danko; tre 
trafa vía komparo de nía nuna situado kun 
fiu de via lando, tiel meiracila en la jaro 
1865 dum via intercivitana milito. Ni publi- 
kigos vian artikolon.

5 .  Vaikov.- Pozoblanco.—Ni gojis rice- 
vinte vian leferon, car jam de aniaü longe 
ni nenton estis addintaj pri vi. Le gazeton 
ni sendas al via nova adreso.

K. Karlsaon. — Ryd. — Ni dankas vian 
sercan malerialon, kiun momente ni bedaü- 
ras ne povi publikjgi pro la netañgeco de la 
nuna) cirkonsiancoj. Ni esperas, ke iam nfc 
povos enmeti tiajn spritajojn en nia gazeto 
k cene liam ni publikigos vian kunlaborafon. 
Ankafi dankon por viaj RK.

D- Meijer.—Amsterdam.— La leterojn de 
la diversaj organizoj, kiujn vi afable sendis 
ai ni. ni transsendis a! la Ci-lieaj koncernaj 
panioj. Oni informis al ni, pli poste, ke ili 
estis legalaj per la Barcelona radiostacio.

R. Kristensen — Aalborg.-Dankon pro 
via letero k foto. Vían anoncon nipuplihigas.

|. Etjoi. — Wilioughby. — Kun danko k 
bedaúro ni legis vían leieron, sciiganta nin 
pri la cesigo de la apero de via bela k 
íeginda gazeto. Ni informigas. ke vi. de nun. 
laboras por la AustraUo E bp eran io-A so cio , 
kiopodante pri la sukcesigo de la movado 
en via lando.

D. Dalmau.— Barcelono. — Vian leteron 
kun donaco ni danke ricevis. Al la de vi 
mencííia k-do ni sendas la gazeton.

D. Froome.- - Londono.—Vían anoncon 
ni publikigos k esperas el ¿i konlentigan 
rezulton. K do Amorós ankaü respondía al 
vi. Li estas nun en la baialfronto.

R. Burda.' Plzen.—Vian satalan leieron 
ni ricevis k dankas viafn informojn.

Houchio.- Kuala Lumpur.—Viajo leterojn 
k materielojn por nia gazeto ni ricevis. 
Ankafi la gazetojn kun Iradukaio). Ni dankas 
k uiiligos la senditajn materiaíojn.

Q. M. Bengisson.— Kiruna. — Kore ni 
dankas ¿iujn viajn klopodojn por nia afero k 
la gazetojn kun iradukajoj, kiujn ni ricevis.

N, Babaskerof.-:-Lens. — Ricevinie viajn 
leieron k verkajon, £í lastan ni publikigos. 
Vian novan adreson ni notas.

V. Pisarev.-Leningrado.—Viajn inlere' 
sajn revuojn ni ricevis k rcciprokc ni sen- 
das al vi nian gazeton.

Presejo de i. Olmos, Alicante, 55, Valencia

Ayuntamiento de Madrid




